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 Poistná zmluva č. 2401718953 
 
 

Hlavný 
Spolupois ťovate ľ 

Generali Pois ťovňa, a. s. 
Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 35 709 332, IČ DPH: SK2021000487 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 1325/B 
Spoločnosť patrí do skupiny Generali, ktorá je uvedená v talianskom zozname skupín 
poisťovní vedenom IVASS. 
Bankové spojenie : Všeobecná úverová banka a.s., retailová pobočka Bratislava – Gorkého 
Číslo účtu: BBAN: 0048134112/0200 
IBAN: SK35 0200 0000 0000 4813 4112 
BIC/SWIFT: kód: SUBASKBX 
V mene ktorej koná:  
Meno a priezvisko: Ing. Roman Juráš , funkcia: predseda predstavenstva 
Meno a priezvisko: Ing. Ji ří Doubravský, PhD., MBA , funkcia: člen predstavenstva 

a 
 

 

Spolupois ťovate ľ KOOPERATÍVA pois ťovňa, a. s. Vienna Insurance Group  
Štefanovičova 4, 816 23, Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 00 585 441, IČ DPH: SK7020000746 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 79/B 
V mene ktorej koná:  
Meno a priezvisko: Kurt Ebner , funkcia: člen predstavenstva a námestník generálneho 
riaditeľa 
Meno a priezvisko: RNDr. Milan Fleischhacker , funkcia: člen predstavenstva 

a 
 
Poistník/Poistený 

 
 
Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 
Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 30 845 572, IČ DPH: SK2020947698 
Bankové spojenie : Štátna pokladnica 
Číslo účtu: 7000171215/8180 
IBAN: SK50 8180 0000 0070 0017 1215 
BIC/SWIFT: kód: SPSRSKBA 
V mene ktorej koná:  
Meno a priezvisko: Ing. Róbert Sedlák,  funkcia: riaditeľ Úradu pre investície a akvizície  
MO SR na základe plnomocenstva ministra obrany,  č. KaMO -2-250/2016 zo dňa 3. októbra 
2016 
osoba oprávnená konať za poistníka/poisteného vo veciach :  

 • Technických, uplatňovania prihlášok na krátkodobé poistenie: 
Ing. Ingrid Križanová, Ministerstvo obrany SR, OS SR VÚ 3333 - Veliteľstvo vzdušných síl 
Zvolen, J. Jiskru 8299/10, 960 01 Zvolen, e-mail: ingrid.krizanova@mil.sk,  
tel.: 0960 464186. 

• Úkonov spojených s faktúrou: 
riaditeľ Úradu centrálnej logistiky a správy majetku štátu Ministerstva obrany SR, 
Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava, tel.: 0904/786786, fax: 0960/312597 

 uzavierajú v súlade s  §788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho  zákonníka v znení 
neskorších zmien a doplnkov túto poistnú zmluvu na poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou leteckej techniky v medzinárod nom styku  (ďalej len “zmluva“). 
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I. Úvodné 
ustanovenia 

Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia rámcovou dohodou č.2015/524 zo 
dňa 14.12.2015 (ďalej len “rámcová dohoda“), touto zmluvou, jej prípadnými dodatkami, 
Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie lietadiel v medzinárodnom styku VPP 
PL14 zo dňa 01.01.2016 (ďalej len „VPP-PL14“) poisťovateľa uvedenými v texte zmluvy a 
prílohami tejto zmluvy. 

  
II. Predmet 

poistenia 
1. Predmetom tejto zmluvy je povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu 

spôsobenú prevádzkou leteckej techniky vo vlastníctve štátu, v správe Ministerstva 
obrany Slovenskej republiky  špecifikovanej v Prílohe č.1 k tejto zmluve – Prehľad 
poisťovanej leteckej techniky od 01.01.2017 (ďalej len „Príloha č. 1“).   

2. Predmetom tejto zmluvy je povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou leteckej techniky: 
a) pri dlhodobých (zahraničné dopravné lety) letoch a  
b) krátkodobých (zahraničné krátkodobé lety na rôzne akcie ako letecké dni, streľby, 
výmenné lety a podobne) letoch leteckej techniky. 

3. Poistenie podľa tejto zmluvy sa vzťahuje len na leteckú techniku s platným osvedčením 
o spôsobilosti lietania alebo na leteckú techniku vykonávajúcu let za účelom jeho 
obnovenia alebo získania. 

  
III.    Poistn á 

suma 
         

Limity poistného krytia  sú uvedené v Prílohe č. 2 k tejto zmluve – Kalkulácia poistného 
(ďalej len „Príloha č. 2“) požadované ako poistné krytie v zmysle ustanovení Nariadenia 
európskeho parlamentu a rady (ES) č. 785/2004 z 21. apríla 2004 o požiadavkách na 
poistenie leteckých dopravcov a prevádzkovateľov lietadiel v znení Nariadenia komisie (EU) 
č. 285/2010. 

  
IV.    Limity 

poistného 
plnenia  

Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva s nasledovnými limitmi plnenia Hlavného 
spolupoisťovateľa a spolupoisťovateľa: 

80.000.000,- XDR pre každú jednu poistnú udalosť na životoch, zdraví alebo veciach 
tretích osôb vzniknutú počas doby trvania poistenia pre typ leteckej 
techniky MiG-29 a Mi-17 

18.000.000,- XDR  pre každú jednu poistnú udalosť na životoch, zdraví alebo veciach 
tretích osôb vzniknutú počas doby trvania poistenia pre typ leteckej 
techniky L-410 UVP-E20, Spartan C-27J a Black Hawk  

  7.000.000,- XDR  pre každú jednu poistnú udalosť na životoch, zdraví alebo veciach 
tretích osôb vzniknutú počas doby trvania poistenia pre typ leteckej 
techniky L-39ZA resp. L-39C 

80.000.000,- XDR 
 

agregovaný sublimit sa uplatní maximálne v rámci limitov plnenia pre 
jednotlivé typy leteckej techniky pre jednu a všetky poistné udalosti 
vzniknuté počas doby trvania poistenia poistnými nebezpečenstvami 
podľa medzinárodnej klauzuly AVN52E 
 

V. Rozsah 
poistenia 

Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva v rozsahu podľa VPP-PL14 pre prípad právnymi 
predpismi, a nasledovnými platnými medzinárodnými klauzulami, stanovenej 
zodpovednosti poistníka/poisteného za škodu vzniknutú tretej osobe mimo lietadiel 
špecifikovaných  
v Prílohe č. 1 k tejto zmluve: 
• London Aircraft Insurance Policy AVN1C – Sections 2 and 3 (Liability) 
• Reinsurance Underwriting and Claims Control Clause AVN41, v prospech Generali 

Poisťovňa a. s.  
• Additions and Deletions Clause AVN18A (Applicable to Liabilities only) s výnimkou 

článku o 15 dňoch 
• Unlicensed Landing Ground Suitability Clause AVN23A 
• Nuclear Risk Exclusion Clause AVN38B 
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• Noise and Pollution and Other Perils Exclusion Clause AVN46B, okrem Slovenských 
právnych reštrikcií 

• War, Hijacking and Other Perils Exclusion Clause AVN48B 
• Extended Coverage Endorsement (Aviation Liabilities) AVN52E (len zodpovednosť),  

s agregovaným sublimitom 80.000.000,- XDR 
• Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 Exclusion Clause AVN72 
• Pilot Indemnity Clause AVN74 
• Forced Landing Clause AVN78  
• Sanctions and Embargo Clause AVN111R 
• Medical and Related Expenses Inclusion Clause AVN80 limitované do výšky 10.000,00 

USD/osoba 
• Breach of Air navigation Regulations Clause AVN94 
• Asbestos Exclusion Clause MWD 2488 AGM 0003 
• Date Recognition Exclusion Clause AVN2000A 
• Date Recognition Limited Coverage Clause AVN2001A 
• Kiln Geographic Areas Exclusion Clause LSW617G 

  
VI. Výluky                       

z poistenia  
Poistenie podľa tejto zmluvy sa nevzťahuje na škody spôsobené: 
a) rádioaktívnym žiarením akéhokoľvek druhu (medzinárodná klauzula Nuclear Risks 

Exclusion Clause AVN38B), 
b) hlukom, vibráciami a pod., znečistením životného prostredia a pod. (medzinárodná 

klauzula Noise and Pollution and Other Perils Exclusion Clause AVN46B), 
c) zbraňami s jadrovou alebo podobnou náložou, sabotážou, štrajkom, občianskymi 

nepokojmi, zásahom štátnej alebo obdobnej moci (politické riziká), únosom lietadla 
a pod. (medzinárodná klauzula War, Hi-jacking and Other Perils Exclusion Clause 
AVN48B) s výnimkou udalostí uvedených v medzinárodnej klauzule Extended 
Coverage Endorsement (Aviation Liabilities) AVN52E,  

d) prevádzkou lietadiel pre leteckochemickú činnosť, 
e) pri prevádzkovaní opravárenskej činnosti pre cudziu potrebu, 
f) ako dôsledok zodpovednosti za výrobok v zmysle obvyklej medzinárodnej praxe, 
g) zanedbaním lekárskej starostlivosti a profesijnou zodpovednosťou zdravotníkov, 
h) zhoršením existujúcich zranení a zhoršením zdravotného stavu pacientov počas letu,  
i) na prepravovanej krvi, plazme a ľudských orgánoch a následných škôd vyplývajúcich  

z prepravy ľudskej krvi plazmy a orgánov, 
j) pasažierom počas letov lietadiel typu MIG-29 a L-39, 
k) pasažierom a členom posádky počas leteckej akrobacie a počas letov na leteckých 

dňoch, 
l) pasažierom – členom Ozbrojených síl Slovenskej republiky počas ich výkonu služby 

a plnenia si vojenských povinnosti, 
m) počas letov s ostrou streľbou s výnimkou riadenej streľby v prípade plánovaných 

cvičení podľa harmonogramu letov prebiehajúcu v ohraničenom území.  
 
VII. Územná 

platnos ť 

 
1. Poistenie podľa tejto zmluvy sa vzťahuje na udalosti, ktoré nastali na území 

špecifikovanom v Prílohe č. 2 k tejto zmluve pre jednotlivé typy leteckej techniky 
s vylúčením krajín uvedených v medzinárodnej klauzule Kiln Geographic Areas 
Exclusion Clause LSW617G a Ukrajiny.  

2. Prípadné lety a prelety nad územím krajín vylúčených v bode 1. tohto článku môžu byť 
poistené touto zmluvou po predchádzajúcom písomnom oznámení 
poistníkom/poisteným a následnom schválení Hlavným spolupoisťovateľom, za 
podmienok daných Hlavným spolupoisťovateľom a to formou písomného dodatku 
k tejto zmluve.  

  
VIII. Spoluú časť Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva bez spoluúčasti poistníka/poisteného na plnení 

Hlavného spolupoisťovateľa a spolupoisťovateľa. 
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IX. Doba trvania 
poistenia 

1. Poistenie podľa tejto zmluvy sa dojednáva na dobu určitú odo dňa 01.01.2017, 00:00 
hod.  do dňa 31.12.2017, 24:00 hod (poistná doba) . 

2. Krátkodobé poistenie bude realizované prihláškami k poisteniu Príloha č. 3 k tejto 
zmluve – Vzor prihlášky ku krátkodobému poisteniu leteckej techniky (ďalej len 
„Prihláška ku krátkodobému poisteniu“) pre poistenie jednotlivého typu leteckej techniky 
poistníkom/poisteným a následne vystavením poistného certifikátu Hlavným 
spolupoisťovateľom na príslušný krátkodobý let. 

3. Doba trvania poistenia pri dlhodobom poistení je totožná s poistnou dobou t.j. dobou, 
počas ktorej je táto zmluva platná a účinná podľa bodu 1. tohto článku. Doba trvania 
poistenia pri krátkodobom poistení bude špecifikovaná na Prihláške ku krátkodobému 
poisteniu počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy. 

4. Najdlhšia doba trvania poistenia krátkodobého poistenia pre každý z druhov a typov 
leteckej techniky uvedených v Prílohe č. 1 tejto zmluvy bude stanovená podľa aktuálnej 
potreby poistníka/poisteného počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy, najviac do 15 dní, 
spravidla do 10 dní. 

5. Táto zmluva môže byť pred uplynutím dojednanej doby určitej ukončená písomnou 
dohodou zmluvných strán. 

  
X.     Osobitné 

dojednanie 
1. V prípade rozporu medzi ustanoveniami VPP-PL14 a ustanoveniami 

medzinárodných klauzúl majú prednosť ustanovenia medzinárodných klauzúl. 
2. Akýkoľvek zmluvný záväzok alebo jednostranné vyhlásenie poistníka/poisteného 

o vzdaní sa práv voči tretej strane a/alebo prebratie záväzku, v súvislosti s poistným 
krytím musí byť vopred písomne odsúhlasené Hlavným spolupoisťovateľom.  

3. Ustanovenie o spolupoistení 
Hlavným spolupoisťovateľom je Generali Poisťovňa, a. s., ktorá preberá 50,00% 
záväzkov plynúcich z tejto zmluvy. 
Spolupoisťovateľom je KOOPERATÍVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group, 
ktorá preberá 50,00% záväzkov plynúcich z tejto zmluvy. 

4. Poistník/poistený a Hlavný spolupoisťovateľ a spolupoisťovateľ sa dohodli, že ich 
písomná komunikácia na zasielanie dokladov k poisteniu (Prihláška ku 
krátkodobému poisteniu leteckej techniky, oznámenia o poistnej udalosti a ich 
spresňovanie) je možná písomne, a to aj elektronickou formou. Elektronická forma 
komunikácie bude vykonávaná medzi oprávnenými osobami poistníka/poisteného 
a Hlavného spolupoisťovateľa pre veci krátkodobého poistenia.  

5. Zoznam poisťovanej leteckej techniky uvedenej v Prílohe č. 1 tejto zmluvy je možné 
meniť podľa potreby a možností poistníka/poisteného pri dodržaní druhov a typov 
leteckej techniky uvedených v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

6. Poistník/poistený a Hlavný spolupoisťovateľ a spolupoisťovateľ sa dohodli, že 
krátkodobé poistenie jednotlivých druhov a typov leteckej techniky uvedených  
v Prílohe č. 1 tejto zmluvy, ktoré poistník/poistený bude mať záujem poistiť na 
krátkodobé poistné obdobie, bude vykonané písomne vyplnením Prihlášky ku 
krátkodobému poisteniu pre poistenie jednotlivého typu leteckej techniky. Zmluvné 
strany sa dohodli, že poistník/poistený je oprávnený uviesť do Prihlášky ku 
krátkodobému poisteniu aj náhradné lietadlo. Prihlášky ku krátkodobému poisteniu 
budú číslované vzostupne a budú tvoriť platné samostatné prílohy tejto zmluvy, pre 
každý jeden prípad letu leteckej techniky poistníka/poisteného. Poistník/poistený je 
oprávnený zrušiť písomne (emailom) Prihlášku ku krátkodobému poisteniu  
kedykoľvek do  predpokladanej doby  účinnosti poistenia, bez akýchkoľvek 
obmedzení a finančných postihov zo strany Hlavného spolupoisťovateľa 
a spolupoisťovateľa. 

7. Poistník/poistený sa zaväzuje, že každý druh a typ leteckej techniky, ktorý bude mať 
záujem poistiť krátkodobo, nahlási Hlavnému spolupoisťovateľovi Prihláškou ku 
krátkodobému poisteniu elektronickou poštou (e-mailom), najneskôr 3 hodiny pred 
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požadovaným termínom účinnosti poistenia (odletu) poisťovanej leteckej techniky. 
Hlavný spolupoisťovateľ je povinný vystaviť potvrdenie o poistení (poistný certifikát) 
v anglickom jazyku a zaslať ho elektronickou poštou (e-mailom) na mailovú adresu 
poistníka/poisteného (ingrid.krizanova@mil.sk ) a následne originál zaslať poštou 
na adresu poistníka/poisteného (Ministerstvo obrany SR, Velite ľstvo vzdušných 
síl ul. J. Jiskru 10, 960 01 Zvolen)  na vlastné náklady a nebezpečenstvo v termíne 
do 3 hodín od zaslania Prihlášky ku krátkodobému poisteniu. 

8. Za krátkodobo poistenú leteckú techniku, podľa tejto zmluvy, sa považuje tá letecká 
technika, pre ktorú je poistníkom/poisteným odoslaná Prihláška ku krátkodobému 
poisteniu Hlavnému spolupoisťovateľovi, ktorý na jej základe vystaví poistný 
certifikát. V Prihláške ku krátkodobému poisteniu poistník/poistený špecifikuje typ 
leteckej techniky, účel letu, územnú platnosť a požadované poistné obdobie. 
Poistník/poistený a Hlavný spolupoisťovateľ sa dohodli, že Prihlášku ku 
krátkodobému poisteniu je možné odoslať elektronickou poštou (e-mailom) i faxom 
a aj takéto dokumenty budú považované za platnú Prihlášku ku krátkodobému 
poisteniu.  

9. Taká Prihláška ku krátkodobému poisteniu, na základe ktorej bude Hlavným 
spolupoisťovateľom vydaný poistný certifikát, bude považovaná za platnú prílohu 
tejto zmluvy. 

10. Poistník/poistený sa zaväzuje poskytnúť a vyplniť všetky údaje požadované vo vzore 
Prihlášky ku krátkodobému poisteniu. 

11. Poistník/poistený a Hlavný spolupoisťovateľ a spolupoisťovateľ sa dohodli, že 
poistenie podľa podmienok tejto zmluvy je možné uzavrieť len pre leteckú techniku, 
ktorá je v zozname uvedenom v Prílohe č. 1 alebo na inú leteckú techniku tých istých 
druhov a typov. 

  
XI. Poistné  1. Ročné poistné s pripoistením vojnových rizík v súlade s medzinárodnou klauzulou 

Extended Coverage Endorsement (Aviation Liabilities) AVN52E za dlhodobé poistenie 
leteckej techniky podľa tabuľky č. 1 v Prílohe č. 2 tejto zmluvy predstavuje 156.746,00 
EUR. 

2. Zálohové poistné s pripoistením vojnových rizík v súlade s medzinárodnou klauzulou 
Extended Coverage Endorsement (Aviation Liabilities) AVN52E za odhadované 
krátkodobé poistenie leteckej techniky podľa tabuľky č. 2 v Prílohe č. 2 tejto zmluvy 
predstavuje 206.989,00 EUR. 

3. Celkové poistné je súčtom fixného ročného poistného uvedeného v bode 1. tohto 
článku a zálohového poistného uvedeného v bode 2. tohto článku a predstavuje sumu 
363.735,00 EUR.  

4. Ceny poistného uvedené v Prílohe č. 2 k tejto zmluve je možné zmeniť len na základe 
dohody zmluvných strán v odôvodnených prípadoch, a to pri zmene počtu a druhov 
leteckej techniky určených na dlhodobé alebo krátkodobé (jednorázové) poistenie, 
podľa potrieb a možností poistníka/poisteného. 

  
XII. Splatnos ť 

poistného 
1. Celkové poistné vo výške 363.735,00 EUR je splatné v jednej splátke najneskôr do dňa 

31.01.2017 na účet Hlavného spolupoisťovateľa podľa predpisu poistného doručeného 
poistníkovi/poistenému k rukám osoby oprávnenej konať za poistníka/poisteného vo 
veciach úkonov spojených s faktúrou: riaditeľ Úradu centrálnej logistiky a Správy 
majetku štátu Ministerstva obrany SR, Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava najneskôr dňa 
27.12.2016.  

2. V dohodnutom poistnom sú zahrnuté všetky náklady Hlavného spolupoisťovateľa 
a spolupoisťovateľa súvisiace s plnením tejto zmluvy. 

3. Úhrada poistného poistníkom/poisteným za dlhodobé i krátkodobé poistenie bude 
vykonaná platbou vopred.  

4. Zálohové poistné uvedené v článku XI. bod 2. za krátkodobé poistenie je vypočítané 
podľa odhadovanej doby krátkodobého poistenia a bude vyúčtované do 15 dní od 
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skončenia platnosti a účinnosti tejto zmluvy. V prípade prekročenia odhadovaného 
počtu poistených dní bude poistníkom/poisteným poistné doplatené resp. v prípade 
nižšieho počtu poistených dní bude Hlavným spolupoisťovateľom dobropisované 
nespotrebované poistné v cene poistného za príslušný typ leteckej techniky a za 
príslušné rozdielne obdobie s jednodňovou sadzbou poistenia uvedenou v Prílohe č. 2 
tejto zmluvy. Doba splatnosti preplatku či nedoplatku je do 30 dní od doručenia 
zúčtovania alebo dobropisu poistníkovi/poistenému. 

5. V prípade ukončenia zmluvného vzťahu pred dohodnutou dobou, je Hlavný 
spolupoisťovateľ povinný, vzhľadom k platbe vopred,  doručiť vyúčtovanie poistného na 
základe skutočného poistného obdobia  do 15 dní od skončenia účinnosti tejto zmluvy, 
pričom vyúčtovanie bude vyhotovené posledný deň účinnosti tejto zmluvy.  

  
XIII. Bankové 

spojenie 
Hlavného       
spolu-
pois ťovate ľa 

Všeobecná úverová banka a.s., retailová pobočka Bratislava - Gorkého 
číslo účtu: BBAN: 0048134112/0200 
IBAN: SK35 0200 0000 0000 4813 4112 
BIC/SWIFT kód: SUBASKBX 
konštantný symbol: 3558 
variabilný symbol: 2401718953 

  
XIV.  Prepo čet 

cudzej meny 
Dojednáva sa, že prepočet cudzích mien na EUR sa vykonáva kurzom podľa kurzového 
lístka Európskej centrálnej banky, a to: 
a) pri uzavieraní poistenia je to kurz platný v deň doručenia žiadosti o uzavretie poistnej 

zmluvy Hlavnému spolupoisťovateľovi, 
b) pri úhrade poistného je to kurz platný v deň splatnosti poistného, 
c) pri výplate poistných plnení je to kurz platný v deň vyčíslenia výšky poistného plnenia 

Hlavným spolupoisťovateľom. 
  

XV. Ochrana 
údajov  

Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky vzájomne odovzdané podklady, know-how, 
marketingové informácie a obdobné informácie tvoriace predmet obchodného tajomstva, 
budú považovať za utajené a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi ich 
nebudú odovzdávať tretím osobám s výnimkou povinností ustanovených zákonom alebo 
inými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 
 

XVI. Hlásenie 
poistnej 
udalosti 

Poistná zmluva je v správe Hlavného spolupoisťovateľa: Generali Poisťovňa, a. s., 
u ktorého si bude poistník/poistený uplatňovať nároky na poistné plnenie prostredníctvom 
stránky www.generali.sk. 

  
XVII. Záverečné 

vyhlásenia a 
ustanovenia 

1.  Pre poistenie uzavreté touto zmluvou platia Všeobecné poistné podmienky pre 
poistenie lietadiel v medzinárodnom styku VPP PL14 (VPP-PL14) a medzinárodné 
klauzuly uvedené v článku V. tejto zmluvy, ktoré sú jej neoddeliteľnou súčasťou. 
Podpisom tejto zmluvy poistník/poistený potvrdzuje, že sa oboznámil so všetkými 
poistnými podmienkami uvedenými v predošlej vete, súhlasí s nimi a obdržal ich 
vyhotovenie, a že mu boli oznámené informácie podľa § 792a Občianskeho zákonníka. 
Ustanovenia rámcovej dohody č. 2015/524 zo dňa 14.12.2015, ktoré nie sú 
uvedené v tejto zmluve platia v celom rozsahu pre t úto zmluvu . Právne vzťahy 
vyplývajúce a vznikajúce z tejto zmluvy sa riadia platným právnym poriadkom 
Slovenskej republiky. Príslušnosť súdu je stanovená podľa platného právneho poriadku 
Slovenskej republiky. 

2. Svojim podpisom poistník/poistený potvrdzuje, že všetky údaje uvedené v zmluve sú 
úplné a pravdivé a že nezamlčal žiadnu skutočnosť rozhodujúcu pre uzavretie zmluvy. 

3. Svojim podpisom poistník/poistený potvrdzuje, že obsah zmluvy mu je zrozumiteľný, 
vyjadruje jeho slobodnú a vážnu vôľu, a na znak súhlasu zmluvu podpisuje.  

4. Svojim podpisom poistník/poistený potvrdzuje, že uviedol a zodpovedal pravdivo, úplne 
a podľa svojho najlepšieho vedomia všetky zadané otázky a údaje. Ďalej potvrdzuje, že 
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mi pred uzavretím zmluvy boli písomne poskytnuté informácie v Zákona o poisťovníctve 
v platnom a účinnom znení. 

5. Svojim podpisom na tejto zmluve berie poistník/poistený na vedomie, že Hlavný 
spolupoisťovateľ je oprávnený spracúvať osobné údaje dotknutých osôb v zmysle  
Zákona o poisťovníctve v platnom a účinnom znení. Podrobné informácie o spracúvaní 
osobných údajov a právach dotknutej osoby sú vo VPP-PL14, s ktorými sa oboznámil 
pred podpisom tejto zmluvy. 

6. Žiadny Hlavný spolupoisťovateľ a spolupoisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné 
krytie a žiadny Hlavný spolupoisťovateľ a spolupoisťovateľ nezodpovedá za náhradu 
akejkoľvek škody alebo poskytnutie akéhokoľvek benefitu, ak by poskytnutie takéhoto 
krytia alebo platby z takéhoto nároku na náhradu škody alebo z poskytnutia takéhoto 
benefitu vystavilo Hlavného spolupoisťovateľa a spolupoisťovateľa akejkoľvek sankcii, 
zákazu alebo reštrikcii (obmedzeniu) v zmysle rezolúcie OSN alebo obchodným či 
ekonomickým sankciám podľa zákonov alebo smerníc Európskej únie, Slovenskej 
republiky, Veľkej Británie alebo USA. 

7. Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých Hlavný spolupoisťovateľ obdrží 
jeden (1) rovnopis, spolupoisťovateľ obdrží jeden (1) rovnopis a poistník/poistený tri (3) 
rovnopisy z toho dva (2) vo zviazanej verzii a jeden (1) v nezviazanej verzii. 

8. Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, nie je tým 
dotknutá platnosť a účinnosť ostatných ustanovení. Zmluvné strany miesto neplatného 
alebo neúčinného ustanovenia dohodnú nové ustanovenie, ktoré sa najviac priblíži 
účelu, ktorý zmluvné strany v čase uzavretia zmluvy sledovali. 

9. Všetky dokumenty uvedené v článku XVIII. Prílohy tejto zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú 
súčasť. 

10. Táto zmluva môže byť zmenená alebo doplnená len po vzájomnej dohode zmluvných 
strán, iba písomným dodatkom k tejto zmluve, ktorý bude jej neoddeliteľnou súčasťou. 
Dodatok k dohode, ktorým by sa zvyšovala cena plnenia alebo jeho časti je možné 
uzatvoriť len za splnenia podmienky stanovenej v §10a ods. 4 zákona č. 25/2006 Z.z. 
o verejnom obstarávaní v znení neskorších predpisov. 

11. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných 
strán a účinnosť 1.1.2017 po jej predchádzajúcom zverejnení v súlade s ustanovením  
§ 47a zákona č.40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov. 

12. Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 211/2000 Z.z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov. 

  
XVIII.Prílohy  - Príloha č. 1 - Prehľad poisťovanej leteckej techniky od 01.01.2017 o počte listov 3  

- Príloha č. 2 - Kalkulácia poistného o počte listov 2 
- Príloha č.3-Vzor prihlášky ku krátkodobému poisteniu leteckej techniky o počte listov 1 
- Príloha č. 4 - Všeobecné poistné podmienky pre poistenie lietadiel v medzinárodnom 

styku VPP PL14 o počte listov 4 
- Príloha č. 5 - London Aircraft Insurance Policy AVN1C – Sections 2 and 3 (Liability) 

o počte listov 5 
- Príloha č. 6 - Reinsurance Underwriting and Claims Control Clause AVN41,  

v prospech Generali Poisťovňa a. s. o počte listov 1 
- Príloha č. 7 - Additions and Deletions Clause AVN18A (Applicable to Liabilities only)  

s výnimkou článku o 15 dňoch o počte listov 1 
- Príloha č.8 -Unlicensed Landing Ground Suitability Clause AVN23A o počte listov 1 
- Príloha č. 9 - Nuclear Risk Exclusion Clause AVN38B o počte listov 1 
- Príloha č. 10 - Noise and Pollution and Other Perils Exclusion Clause AVN46B, okrem 

Slovenských právnych reštrikcií o počte listov 1 
- Príloha č.11-War Hijacking and Other Perils Exclusion Clause AVN48B o počte listov 1 
- Príloha č. 12 - Extended Coverage Endorsement (Aviation Liabilities) AVN52E (len 

zodpovednosť), s agregovaným sublimitom 80.000.000,- XDR o počte listov 1 
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- Príloha č. 13 - Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 Exclusion Clause AVN72 
o počte listov 1 

- Príloha č. 14 - Pilot Indemnity Clause AVN74 o počte listov 1 
- Príloha č. 15 - Forced Landing Clause AVN78 o počte listov 1 
- Príloha č. 16 - Sanctions and Embargo Clause AVN111R o počte listov 1 
- Príloha č. 17 - Medical and Related Expenses Inclusion Clause AVN80 limitované do 

výšky 10.000,00 USD/osoba o počte listov 1 
- Príloha č. 18 - Breach of Air navigation Regulations Clause AVN94 o počte listov 1 
- Príloha č. 19 - Asbestos Exclusion Clause MWD 2488 AGM 0003 o počte listov 1 
- Príloha č. 20 - Date Recognition Exclusion Clause AVN 2000A o počte listov 1 
- Príloha č.21-Date Recognition Limited Coverage Clause AVN 2001A o počte listov 1 
- Príloha č. 22 - Kiln Geographic Areas Exclusion Clause LSW 617G o počte listov 1 
- Príloha č. 23 - Informácia o podmienkach uzavretia poistnej zmluvy o počte listov 1 

 
V Bratislave dňa 22.12.2016 

 
 

 
Hlavný Spolupois ťovate ľ          .............................................................................           

                                                                                                                           Generali Poisťovňa, a. s. 
                                   Ing. Roman Juráš   
                            predseda predstavenstva 

 
 
 

Hlavný Spolupois ťovate ľ          ............................................................................           
                                                                                                                           Generali Poisťovňa, a. s. 
                      Ing. Jiří Doubravský, PhD., MBA 
                                člen predstavenstva 

 
 
 

Spolupois ťovate ľ                                                    ............................................................................................ 
                                                                                          KOOPERATÍVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 

                                Kurt Ebner 
                                                                                        člen predstavenstva a námestník generálneho riaditeľa 
 
 
 

 
Spolupois ťovate ľ                                                    ............................................................................................ 

                                                                                          KOOPERATÍVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 
                     RNDr. Milan Fleischhacker  
                                                                                                                       člen predstavenstva 
 
 
 
 

Poistník/Poistený                                                                   .............................................................................           
                                                                                                        Ministerstvo obrany Slovenskej republiky                                              
                                                                                                                       Ing. Robert Sedlák                             
                                                                                                 riaditeľ Úradu pre investície a akvizície MO SR 

                                                                                                         na základe plnomocenstva ministra obrany   
                                                                                                         č. KaMO -2-250/2016 zo dňa 3. októbra 2016 
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MINISTERSTVO OBRANY SR        

         

        

 Prílohy : 23/33

 

 

 

 

 

 

 

Prílohy k tejto poistnej zmluve nie sú zverejňované 

v zmysle zákona  č. 2011/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 




